La Hagadá de Pesaj: texto clásico y su desarrollo en el tiempo

Clase 1 del Curso de Mekorot,  eaborado por el Centro Melton, de la Universidad Hebrea de Jerusalem, para el programa Manjim - “Formación de liderazgo para una educación judía de avanzada - de BAMÁ. 2008-2009

1.  Introducción: 

En esta clase se abordará el texto de la Hagadá de Pesaj - una de las fuentes básicas de las que se nutre la cultura judía - en su evolución en el contexto histórico. Tomando la Hagadá a modo de ejemplo, se pretende ofrecer una visión que concibe a las mekorot judías como un compendio amplio, complejo y heterogéneo de fuentes desarrolladas a lo largo de la historia judía.  Así, la propuesta es debatir la idea de un  “judaísmo monofònico”,  homogéneo e invariable. 
2. La evolución de la Hagadá de Pesaj – Estudio textual 
En esta primera clase, nuestro propósito es destacar la importancia de comprender los diversos elementos que constituyen el judaísmo de nuestros días como el resultado de un proceso de cambio y evolución a lo largo del tiempo. Para lograr dicho objetivo dedicaremos esta primera clase al análisis del desarrollo del texto de la Hagadá de Pesaj en su evolución desde la Biblia hasta su consolidación como la conocemos hoy. 

Analizaremos tres períodos centrales en el proceso de evolución de la festividad en  general y de la Hagadá en particular: 

a) La época bíblica 

b) La época de los Templos 

c) La época posterior a la destrucción al Segundo Templo. 

Vale la pena destacar que existen dos elementos que caracterizan la creación y el desarrollo de la tradición judía. Tanto en lo referente a la evolución de la Hagadá como de cualquier otro texto o tradición, se pueden distinguir a lo largo de la historia el “Orden fijo” y la “creación”. 

En todo proceso de transmisión y/o construcción de tradiciones, existen elementos dinámicos que tienden al cambio y a la creatividad, y otros elementos que tienden al orden y a la conservación. 

3. Pesaj en la Biblia 
La primera alusión a Pesaj como festividad, aparece durante la descripción del éxodo de Egipto en el libro Éxodo, capítulo XII. Hoy en día nosotros estamos acostumbrados a la concepción general de la festividad, fruto de las tradiciones recibidas. Sin embargo, cuando hacemos la lectura del texto bíblico es importante prestar atención y distinguir entre las indicaciones que se dieron para la generación que vivió esa noche específica de la salida de Egipto y las instrucciones de cómo recordar esos hechos en el futuro – tanto ellos mismos como las futuras generaciones. 

3.a. Entre “Pesaj de Egipto” y “Pesaj para las generaciones” 
Comencemos por la manera en que la Torá describe de qué forma los hijos de Israel debían comer la ofrenda de Pesaj en la noche en que salieron de Egipto. Hay detalles que eran relevantes solamente para esa generación del “Pesaj de Egipto” (tales como comer la ofrenda pascual “con vuestros cintos ceñidos, puestas las sandalias en vuestros pies y con vuestro bastón en la mano” Éxodo 12, 11) y hay detalles que pertenecen también a las generaciones venideras, tales como “comer el cordero con hierbas amargas” (Éxodo 12:8). 

	
Actividad N. 1 
Lean la siguiente fuente: Éxodo 12, 1-13 
1. En su opinión, ¿qué partes del texto pertenecen únicamente al “Pesaj de Egipto” y cuáles pertenecen también al “Pesaj para las generaciones”? 

2. ¿Cuáles son las primeras conclusiones que se pueden enunciar de esta primera diferenciación? 


3.b. La festividad de Pesaj, la ofrenda pascual 
Tenemos otra fuente importante en el Pentateuco referida a la festividad de Pesaj, que se encuentra en el Deuteronomio, capítulo 16. Aquí se menciona tanto el tema de la ofrenda pascual como también la prohibición de comer levadura durante siete días. Asimismo, se acentúa fuertemente otro componente relacionado con la ofrenda, que no aparecía en las otras fuentes que hemos visto. 

Les proponemos leer detenidamente el siguiente texto e identificar dicho componente relativo a la ofrenda: 

	
Fuente : Exodo 12, 43-50 . 

“ 43 El Señor dijo a Moisés y Aarón: 

“Esta es la ley para la Pascua: Ningún extranjero podrá comer del animal sacrificado, 44 pero el esclavo comprado por dinero sí podrá comer de él, si antes ha sido circuncidado. 45 Ningún extranjero, ya sea que esté de paso o que viva como asalariado, podrá comer del animal, 46 el cual deberá comerse en una sola casa. No se sacará de la casa ni un solo pedazo de carne del animal sacrificado, ni se le quebrarán los huesos. 47 Esto lo hará toda la comunidad israelita. 48 Sin embargo, si un extranjero vive entre vosotros y quiere celebrar la Pascua en honor del Señor, primero hará que se circunciden todos los hombres de su familia, y después podrá celebrarla, pues entonces será como los nacidos en el país. Pero no podrá comer del animal nadie que no esté circuncidado. 49 La misma ley se aplicará a los nacidos en el país y a los extranjeros que vivan entre vosotros.” 

50 Los israelitas lo hicieron todo tal como el Señor se lo había ordenado a Moisés y Aarón. 51 Aquel mismo día, el Señor sacó de Egipto a los ejércitos israelitas.” 


3.c. Síntesis de la época bíblica. 
En el corto análisis de Pesaj en la Biblia, es conveniente resumir tres puntos que nos ayudarán a entender la evolución de la festividad desde el período del Segundo Templo hasta después de la destrucción: 

1. Las acciones centrales de la festividad son: comer el animal ofrendado, las hierbas amargas y las matzot. 

2. Debemos distinguir entre el “Pesaj” que aconteció el 14 de Nisán con la matanza del animal consumido la noche siguiente, y “la Fiesta de las Matzot” que es una celebración de siete días a partir del 15 de Nisán, en la cual está prohibido comer jametz. 

3. Asimismo, vemos que el Pesaj fue establecido como una ofrenda que debe realizarse únicamente en el Templo, aunque no se trata de una exigencia que aparezca en todas las fuentes. En las fuentes posteriores al Pentateuco - las escritas cuando el Primer Templo ya estaba construido - observamos que Pesaj tiene aspectos de sacrificio y no solamente de carácter familiar. 

4. Pesaj en el período del primero y segundo Templo 
Contamos con escasa información acerca de la manera de celebrar el Pesaj en tiempos del Primer Templo. 

Sobre la época del Segundo Templo poseemos más información aunque pocos testimonios directos referidos a la celebración de Pesaj, excepto la literatura de Jazal de los tiempos de la Mishná y del Talmud , editada posteriormente. Tenemos un cierto testimonio de Iosef ben Matitiahu y un conocimiento determinado extraído del Nuevo Testamento, en la narración de la muerte de Jesús, que se vincula con la festividad de Pesaj. También hay una alusión en los Rollos del Mar Muerto y en otra literatura de la época. Esos testimonios son parciales y fragmentados. 

En algunas fuentes podemos observar que la concepción del Pesaj como “sacrificio” se fortaleció en la época del Segundo Templo junto con la idea de que el único sitio donde se puede dar muerte al animal es en el Templo. 

En el caso de la ofrenda pascual, se conservaban aspectos relativos al origen de la festividad de Pesaj como ofrenda familiar. Por ejemplo, los que la traían, degollaban al animal por sí mismos, siendo que por lo general esa era una de las funciones del sacerdote. 

El filósofo judío Filón de Alejandría, que vivió a fines del período del Segundo Templo, escribió: 
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Fuente: Filón “Sobre las leyes II” 145 citado por Sh. y Z. Safrai en “La Hagadá de Jazal” Pág. 14. 

“Todo el pueblo carnea, desde el mediodía hasta el anochecer varios miles de sacrificios: es decir, todo el público, joven y anciano, porque ese día todos reciben el rango de sacerdote. En cuanto a los demás sacrificios públicos e individuales, son los sacerdotes quienes los realizan, de acuerdo con la ley de la Torá , pero en este caso se le da a todo el pueblo autorización para cumplir con manos puras, la tarea de ofrendar y las indicaciones del sacerdote.” 


No tenemos testimonios de la época según los cuales se pueda concluir que fuese costumbre en esa noche narrar el éxodo de Egipto. Lo central era la ofrenda y el recitado del Halel. 

Posiblemente, toda la actividad en el Templo y el sacrificio sean extraños para nosotros. Eso está muy alejado del Seder hogareño y de la práctica del judaísmo como la conocemos. 

Entender el significado que tenía para los judíos de entonces la peregrinación y la presentación de una ofrenda, nos exige esfuerzo e imaginación. Ofrenda y peregrinación eran sinónimo de confianza en Dios y de agradecimiento por la salvación pasada y la que acontecerá en el futuro. 

El Templo brindaba la sensación de contacto directo con Dios. Sólo si logramos captar levemente ese sentimiento religioso, podremos comprender el significado del nuevo diseño de la festividad de Pesaj, posterior al sacrificio. 

4. a. Síntesis de la época del Segundo Templo 
En síntesis, las características centrales de la celebración de Pesaj durante la época del Segundo Templo son: 

1. La necesidad de peregrinar al Templo para cumplir con la ofrenda, era, por lo visto, algo natural. Los judíos en el resto del país y en la diáspora, también celebraban la Fiesta de las Matzot, pero sin el sacrificio. 

2. En la festividad de Pesaj, a diferencia de otras, los judíos ofrecían el sacrificio por sí mismos, sin necesidad de un sacerdote. 

3. El cese de las ofrendas cambió en esencia el significado y la manera de celebrar Pesaj. 

4. Después de la destrucción del Templo, la distinción entre “Pesaj” y la “Fiesta de las Matzot” se torna difusa debido a que se dejó de ofrecer la ofrenda pascual. 

5. Pesaj después de la destrucción del Templo 
Después de la destrucción del Templo fue necesario reformular la festividad de Pesaj. En realidad era menester darle nueva forma a todo el judaísmo, en el cual el Santuario y el ritual que allí se realizaba habían sido tan importantes para el pueblo y la religión judía. 
	
Espacio de reflexión: 
El punto es interesante en sí mismo. La catástrofe traumática de la destrucción del Templo - casi con seguridad el daño más significativo en la historia del pueblo de Israel hasta el 

período de la Shoá - provocó un resurgimiento del judaísmo - con otro formato pero con la misma esencia. 

La historia y la tradicion judía abundan en ejemplos similares, y hay quienes dicen que la capacidad del pueblo de adaptarse a nuevas situaciones y sobreponerse a duras crisis, es el secreto de su fortaleza. 

De estos conceptos podemos obtener numerosas proyecciones, inclusive en el area de la educación. 


5.a. La Hagadá de Pesaj 
	Pregunta
¿Cuáles son las fuentes originarias del Seder y del texto de la Hagadá? ¿Cómo evolucionaron los sucesivos textos de la Hagadáa lo largo de los años? 


A través del tiempo, la Hagadá de Pesaj se transformó quizás en el libro más copiado e impreso en el pueblo judío, fuera de la Torá misma. Es importante remarcar que no se trata de una obra escrita por un solo autor, en un momento determinado, sino que es una recopilación de textos de diferentes fuentes. 

Desconocemos cuándo se convirtió en un libro. 

La Hagadá más antigua que poseemos data del siglo IX, pero sabemos que la estructura básica del Seder, y de los textos relacionados con él, fue establecida mucho antes y la hallamos ya en la Mishná, editada a fines del siglo II. 

La evolución del Seder de Pesaj y del libro de la Hagadá es un tema muy extenso y no podremos aquí referirnos más que a una pequeña parte. Como no cabe duda que el texto de la Mishná fue la base fundamental de la Hagadá de Pesaj, y especialmente si nuestra intención es comprender el proceso de evolución de dicho texto, analizaremos algunos apartados de la Mishná comparándola con la Hagadá de Pesaj de nuestros días, con el objetivo de continuar con la reflexión sobre el proceso de evolución de dicha fuente 

5.b. Mishná, Tratado Pesajim, Capítulo 10 “Erev Pesajim” y la Hagadá 
El capítulo 10 del tratado de Pesajim de la Mishna constituye en gran parte la base a partir de la cual fue evolucionando lo que luego se transformó en un texto indepediente: La Hagadá de Pesaj. 

A continuación, analizaremos algunos fragmentos de la Mishná y los compararemos con la versión de la Hagadá que conocemos, con el objetivo de analizar en mayor profundidad el proceso de evolución de este importante texto. 

Los textos son: 

- “Ma Nishtaná” 

- “Comienza con crítica y finaliza con elogios” (Tratado de Pesajim, 10, 4) 

- Los conceptos de “Pesaj”, “Matzá” y “Maror” en la Mishná y en la Hagadá 

- “Bejol Dor Vador...” 

5.b.1. Ma Nishtaná y el enfoque pedagógico de la noche del Seder 
“Y aquí el hijo le pregunta a su padre” – La Mishná establece que ese es el momento en el cual el hijo debe formular una pregunta acerca de lo que ocurre a su alrededor. Podemos decir que estamos ante una concepción pedagógica, según la cual no se puede comenzar una clase antes de que un alumno formule una pregunta – no tiene sentido enseñar las respuestas si no fue planteada una pregunta. 

	
Espacio de reflexión: 
La Hagadá presenta un enfoque pedagógico que sostiene que el primer paso del aprendizaje es el interés y la curiosidad del educando. Este concepto, que se refleja tanto en la fuente de la Mishná como en la evolución de ésta que figura en la Hagadá, apunta al valor adjudicado a “la pregunta” en el proceso de aprendizaje. ¿Acaso podríamos comparar esta visión con la filosofía didáctica socrática? 

El valor de la pregunta como dimensión de la didáctica es hoy trabajado por diferentes autores y se lo considera válido para los diferentes niveles de la enseñanza. 


5. b.2. El “Ma Nishtaná”, comparación analítica entre los textos de la Mishná y de la Hagadá 
	Las preguntas según la versión de la Mishná 
	Las preguntas según la versión de la Hagadá 

	En qué se diferencia esta noche de todas las noches: 

Que en todas las noches comemos jametz y matzá y esta noche sólo matzá. 

Que en todas las noches comemos variadas verduras y esta noche hierbas amargas. 

Que en todas las noches comemos carne asada, cocida y hervida, y esta noche sólo asada. 

Que en todas las noches sumergimos una vez y esta noche dos veces. 
	¿Qué diferencia hay entre esta noche y todas las otras noches? 

Pues todas las noches nosotros comemos tanto jametz como matzá, pero esta noche sólo matzá. 

Pues todas las noches nosotros comemos todo tipo de verduras, pero esta noche comemos maror. 

Pues todas las noches nosotros no sumergimos ningún alimento ni una sola vez, pero esta noche dos veces. 

Pues todas las noches nosotros comemos tanto sentados como reclinados, pero esta noche todos nosotros estamos reclinados. 


El siguiente link permite observar el manuscrito Kaufman de la Mishná. 

este importante documento es legible aún para quien no es experto en la lectura de manuscritos antiguos: 

	
Actividad N.2 
a. Lean y comparen la versión de las “Preguntas” en la Mishná y en nuestra Hagadá de 

Pesaj, escribiendo sus conclusiones acá. 

b. Comparen sus respuestas con las nuestras. Escriban un texto explicando el tipo de diferencias encontradas, y cuál es, en su opinión, la causa de las mismas. 

	
Espacio de reflexión: 
La relevancia en la didáctica se torna a veces en una de las cuestiones centrales a tomar en cuenta, tanto en la selección de los contenidos como en la manera de exponerlos. 

La Hagadá y sus modificaciones son un ejemplo de construcción de relevancia. El seder en sí es un intento que se reitera cada año, por convertir un relato alejado de los niños en el tiempo y en el espacio, en relevante para ellos. 

Los modos en que la relevancia se expresa en nuestra práctica docente son reflejo de nuestra experticia profesional, del conocimiento de los contenidos y de nuestra experiencia en la práctica. 


La mayor parte de los investigadores hoy, atribuyen la versión de la Mishná a la época posterior a la destrucción del Templo, puesto que había lugares, principalmente en la tierra de Israel, donde se acostumbraba a comer carne asada en la noche de Pesaj e incluso solían denominar a esa carne “Pesaj”. Podemos aprender de las fuentes, que había sitios en los que procuraban no comer carne asada, para que las personas no creyeran equivocadamente que su comida era la ofrenda verdadera. . 

Por su parte, la cuarta pregunta de la Hagadá, que reemplaza a la tercera pregunta de la Mishná, refiere a la costumbre de sentarse recostados en la noche del Seder. En la tierra de Israel, las costumbres alimentarias estaban influenciadas por los modales helenistas, que en cada comida festiva solían reclinarse junto a mesas bajas. 

La diferencia con Pesaj radicaba en que todos debían comer de esa manera – “hasta el más pobre en Israel”. 

En Babilonia desconocían esa costumbre y por eso reclinarse era una acción especial que se cumplía únicamente en la noche del Seder. 

Vemos aquí un dinamismo en la evolución de un texto que refleja cambios en los hábitos y modos de vida. En esa noche de “Y le narrarás a tu hijo” no tiene sentido declamar un viejo texto y formular preguntas desligadas de la realidad del momento. Los cambios muestran la necesidad de transformar esa noche en una vivencia educativa. 

5.b.3. “Comienza con crítica y finaliza con elogios” (Tratado de Pesajim, 10, 4) 
Tras haber realizado el análisis de la evolución del texto del “Ma Nishtaná” nos disponemos a continuar nuestro análisis en base a otro también muy relevante de la Hagadá. 

Ya en la Mishná se señala que el relato de la salida de Egipto “debe comenzar con crítica y finalizar con elogios”, es decir que hay que comenzar el relato narrando lo negativo y terminarlo señalando lo positivo. Sin embargo, según esta fuente no queda claro qué parte del relato de la salida de Egipto es lo que se considera la “crítica” y qué se considera “elogio”. 

Sobre eso hay una controversia en el Talmud de Babilonia entre dos de los eruditos más importantes, Rav y Shmuel. 
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Fuentes: Talmud de Babilonia, Tratado Pesajim, hoja 116, columna a 

Comienza con crítica y finaliza con elogio ¿Cuál es la crítica? Rav dijo: Desde el comienzo nuestros ancestros eran adoradores de ídolos. Y Shmuel dijo: esclavos fuimos. 


La discusión entre Rav y Shmuel se centra sobre el análisis de la decadencia del Pueblo de Israel, antes de la salida de Egipto. 

Esto es, ¿cuál era la máxima manifestación de la situación negativa de los hijos de Israel, la cual fue redimida por Dios con la salida de Egipto? Si se manifestara en la idolatría, podríamos concluir que la redención fue de tipo espiritual. Por el contrario, si se manifestara en la esclavitud podríamos concluir que la redención fue de tipo material. La discusión entonces nos invita a reflexionar sobre el tipo de deterioro que sufría el pueblo de Israel y el tipo de redención que implica la salida de Egipto. 

	
Actividad N.3 
Revisen la sección de Maguid de la Hagadá de Pesaj 
1. Busquen indicios en la Hagadá (Maguid) que fundamenten cuál fue la línea que fue aceptada ¿La de Rav o la de Shmuel? (o quizás ambas). Citen los parajes relevantes para fundamentar su respuesta. 

2. ”Esclavos fuimos” y “adoradores de ídolos” se constituyen en dos ejes educativos centrales acerca de la festividad. 

- ¿Cuál es el más adecuado al nivel en el que enseñas? ¿Por qué? Trata de traer ejemplos. 

- ¿Cuál es el más adecuado tomando en cuenta la visión educativa de tu institución? ¿Por qué? 


5.b.4. Pesaj, Matzá y Maror 
	Tres de los elementos que también en nuestros días se mantienen como conceptos centrales de la noche del seder son Pesaj, Matzá y Maror. 
A continuación, realizaremos un breve análisis sobre la fuente de la Mishná que tuvo gran impacto en la hagadá y en el moldeamiento de la noche del seder en general. 
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Fuentes: Mishná, Tratado Pesajim, capítulo 10, e 
(e) Raban Gamliel decía quien no haya pronunciado estas tres palabras en Pesaj, no ha cumplido con su obligación, y ellas son: Pesaj, Matzá y Maror. Pesaj, porque Dios salteó las casas de nuestros padres en Egipto. Matzá, porque nuestros padres se salvaron en Egipto. Maror, porque los egipcios amargaron la vida de nuestros padres allí. 
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Fuentes : Hagadá de Pesaj 

פֶּסַח שֶׁהָיוּ אֲבוֹתֵינוּ אוֹכְלִים בִּזְמַן שֶׁבֵּית הַמִּקְדָּשׁ הָיָה קַיָם, עַל שׁוּם מָה? עַל שׁוּם שֶׁפֶָּסַח הַקָּדוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא עַל בָּתֵּי אֲבוֹתֵינוּ בְּמִצְרַים , שֶׁנֶּאֱמַר: וַאֲמַרְתֶּם זֶבַח פֶּסַח הוּא לַיי, אֲשֶׁר פֶָּסַח עַל בָּתֵּי בְּני יִשְׂרָאֵל בְּמִצְרַים בְּנָגְפּוֹ אֶת מִצְרַים , וְאֶת בָּתֵּינוּ הִצִּיל? וַיִּקֹּד הָעָם וַיִּשְּׁתַּחווּ. 
מַצָּה זו שאנו אוֹכְלִים, עַל שׁוּם מה? עַל שׁוּם שֶׁלֹא הִסְפִּיק בְּצֵקָם שֶׁל אֲבוֹתֵינוּ לְהַחֲמִיץ עַד שֶׁנִּגְלָה עֲלֵיהֶם מֶלֶךְ מַלְכֵי הַמְּלָכִים, הַקָּדוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא, וּגְאָלָם, שֶׁנֶּאֱמַר: וַיֹּאפוּ אֶת הַבָּצֵק אֲשֶׁר הוֹצִיאוּ מִמִצְרַים עֻגֹת מַצּוֹת, כִּי לֹא חָמֵץ, כִּי גֹרְשׁוּ מִמִּצְרַים וְלֹא יָכְלוּ לְהִתְמַהְמֵהַּ, וְגַּם צֵדָה לֹא עָשׂו לָהֶם. 

מָרוֹר זֶה שֶׁאָנוּ אוֹכְלִים, עַל שׁוּם מה? עַל שׁוּם שֶׁמֵּרְרוּ הַמִּצְרִים אֶת חַיֵי אֲבוֹתֵינוּ בְּמִצְרַים , שֶׁנֶּאֱמַר: וַיְמָרֲרוּ אֶת חַיֵיהם בַּעֲבֹדָה קָשָה, בְּחֹמֶר וּבִלְבֵנִים וּבְכָל עֲבֹדָה בַּשָּׂדֶה אֶת כָּל עֲבֹדָתָם אֲשֶׁר עָבְדוּ בָהֶם בְּפָרֶךְ . 



Raban Gamliel , que vivió a fines del siglo I de nuestra era, fue presidente del Sanhedrín , en Iavne. Según las fuentes, contribuyó considerablemente a la unificación del judaísmo posterior a la destrucción del Templo. Por lo visto entendió que ante la falta de un Santuario central, era necesario establecer una unidad a través de elementos como la plegaria, de lo contrario se correrá el riesgo de desmembramiento del pueblo. También se ve aquí su tendencia a fijar reglas, al decir que si no se menciona el Pesaj, Matzá y Maror, no se cumple con la obligación, es decir que el Seder no es considerado reglamentario. 

La Mishná de Raban Gamliel aparece en la Hagadá de Pesaj en una versión ampliada. 

No nos detendremos aquí en todas las modificaciones de la versión. Sólo en el párrafo acerca de Pesaj. 
La versión de la Hagadá pone cuidado en señalar 

“Pesaj, que nuestros padres comían en tiempos en que el Templo existía”, lo cual no es mencionado en la versión de la Mishná. 

Igualmente, en la Hagadá se señala con “este” ( זה ) a dos de los tres conceptos. 

Pesaj, a diferencia Matzá y Maror, no es se ñalado. 

La costumbre es que, al nombrarlos, se señalen la Matzá y el Maror que se encuentran sobre la mesa. Pero, en el caso de Pesaj no hay nada que señalar, pues en nuestros días no tenemos la ofrenda pascual. 

Nuevamente, el autor de la Hagadá no desea que nos confundamos y pensemos que nuestra comida es una “ofrenda” verdadera. 

La versión de la Mishná no se preocupa por este detalle, y no hace ninguna diferenciación entre Pesaj, Matzá y Maror. 

	
Actividad N.4 
Les proponemos continuar la comparación entre ambas fuentes 

1. Señalen nuevos aspectos significativos que pueden derivarse de la comparación entre las fuentes. 

2. Ejemplifiquen de que manera, la comparación entre las fuentes puede ser una buena herramienta para la enseñanza. 


5.b.5. Influencia al revés 
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Fuentes: Mishná, Tratado Pesajim, capítulo 10 , e (continuación) 

בכל דור ודור חייב אדם לראות את עצמו כאילו הוא יצא ממצרים שנאמר (שמות יג) והגדת לבנך ביום ההוא לאמור בעבור זה עשה ה' לי בצאתי ממצרים . 


Tenemos aquí un caso muy interesante y peculiar que demuestra la complejidad del estudio de la evolución de nuestras fuentes. 

Este párrafo recién citado, que actualmente figura en el texto que conocemos de la Hagadá , no aparece en los principales manuscritos antiguos de la Mishná. Por lo visto son palabras de los autores de la Hagadá copiadas a algunos manuscritos e impresiones de la Mishná. 
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Para ampliar la información 
A continuación presentamos un link al sitio “Instituto de las festividades” del kibutz Beit Hashitá. En los kibutzim laicos hubo y hay intentos de volver a redactar la Hagadá. Hasta nuestros días hay kibutzim que llevan a cabo el Seder de Pesaj comunitario muy ceremoniosamente. 

http://www.chagim.org.il/ListPages.aspx?catid=366 
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Actividad N. 5 
1) Realicen un cuadro sinóptico donde comparen las caracteristicas y los cambios esenciales en cuanto a la celebración de la festividad de Pesaj en los tres períodos estudiados: época bíblica, época de los Templos, época posterior a la destrucción del segundo templo. 

2) Visiten la página del kibutz Beit Hashitá, observen las Hagadot que allí figuran y elijan dos de ellas: ¿En qué medida y de qué manera los redactores de las nuevas Hagadot conservaron o modificaron la estructura y el contenido de la noche del Seder y de la Hagadá tradicional? 

3) ¿En que se asemejan y en qué se diferencian el proceso de creación y edición final de la Hagadá y estas nuevas propuestas del movimiento kibutziano? 


6. Síntesis 
A lo largo de esta clase hemos seguido la evolución de la fiesta de Pesaj desde la ofrenda familiar original, pasando por la institucionalización del sacrificio que implicaba el servicio en el Santuario, hasta la estipulación del Seder de Pesaj, con la edición final de la Hagadá, después de la destrucción del Templo. 

Vimos que la evolución no terminó con la redacción de la Hagadá, sino que se agregaron costumbres y textos a lo largo de las generaciones. Hay una combinación entre el orden fijo y la creación, que se puede considerar parte del secreto de la supervivencia del judaísmo y del pueblo judío. Sin una sucesión representada en formas estables, no hay una continuidad con el pasado, pero sin una creación y una adecuación a la realidad del presente, hay peligro de anquilosamiento y entonces no habrá futuro. Este es uno de los principios a tomar en consideración al momento de abordar toda fuente judía. 
